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Bélarus et la possibilité, à la base de ces écoles, de profiter des manuels délivrés et de 
passer les examens de la langue française niveau A1, A2, B1, B2. 
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FRANÇAIS CLASSIQUE ET FRANÇAIS D'AUJOURD'HUI: 
UNE LANGUE QUI BOUGE 

КЛАССИЧЕСКИЙ ФРАНЦУЗСКИЙ И ФРАНЦУЗСКИЙ 
СЕГОДНЯШНЕГО ДНЯ: ЯЗЫК, НЕ СТОЯЩИЙ НА МЕСТЕ 

Les Arabes séparent nettement l'arabe dialectal de l'arabe littéral, les Chinois 
ne confondent pas les variantes régionales du chinois avec la langue litttéraire. Mais 
les Français utilisent indistinctement le terme "langue française" pour les deux entités 
fort différentes que sont le français parlé et le français écrit. La langue parlée n'est pas 
une simple façon incorrecte de parler le français. Elle est une langue en soi, avec son 
propre vocabulaire et sa propre grammaire. Voilà pourquoi la question de la 
transformation du français est actuelle de nos jours. 

Nous avons pour butde faire découvrir l'extraordinaire richesse de la langue 
parlée et litttéraire et leurs spécificités, de comprendre l'évolution du français. Pour 
étudier cette question et y trouver la réponse nous avons utilisé la méthode d'étude 
des processus d'évolution de la langue en société et de la langue livresque. 

Issu de l’évolution du bas latin vers le gallo-roman au cours du premier 
millénaire de l'ère chrétienne, le français, langue royale, devient une langue juridique 
et administrative. S’ensuit une longue réforme de la langue. 

Mais qu'est-ce que la langue moderne? Dans le français moderne on peut 
distinguer le groupe de styles réunis sous le nom des styles écrits, et le style qu’on 
parle, dit le français parlé, la langue parlée. Les styles écrits du français sont: le style 
officiel, administratif ou d’affaires. Le style scientifique: le style des journalistes et 
publicistes. Le français parlé, lui aussi, n’est pas une uniforme: le vocabulaire 
familier, le vocabulaire populaire et l'argot. Il ne faut pas oublier le verlan. Ouf, meuf, 
pécho, vénère, auche, zarbi, ASV, Bcp, Bsr, HLM, chui, DAC... De plus, 
aujourd’hui, nous vivons à l’époque du langage abrégé. Les sigles « LOL » ou 
«MDR» («Mort De Rire») sont utilisés par les ados à l’oral ou dans les textos. 
Chaque année, de nouveaux mots sont officiellement acceptés dans le dictionnaire. 
Maintenant on utilise le mot «droniste» ou «youtubeur», «selfie». Il y a des 
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«néologismes» tels que «e-commerce» ou «courriel» qui sont créés pour s’adapter 
aux nouvelles technologies. On peut rencontrer des «mots-valises». C’est une 
association des mots comme «internaute» ou «franglais». Justement, le «franglais», 
c’est un mélange de français et d’anglais. Avez-vous encore besoin de preuves de la 
richesse de cette langue? 

Pour conclure il faut constater que l’évolution du français est un sujet 
nécessaire pour bien comprendre et connaître la langue. On voit comment la langue 
française s’enrichit et continue à évoluer. De plus, il est évident que le français est 
une langue très riche, qui influence d’autres langues et crée un champ intéressant du 
point de vue linguistique et socioculturel. 
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LA SOCIETE ET LA LOI CONTRE LES FAUSSES INFORMATIONS 

 
ОБЩЕСТВО И ЗАКОН ПРОТИВ ФЕЙКОВОЙ ИНФОРМАЦИИ 

 
Le phénomène des «fake news» est apparu récemment avec l’essor de 

nouveaux médias surtout de l’Internet, et en particulier des réseaux sociaux 
intégrésdans la vie quotidienne des gens. Aujourd’hui le problème des fakes est le 
nouveau fléau de la presseenligne, des rése aux sociaux et  même du monde politique.  

L’objectif principal de notre travail de recherche est d’analyserle phénomène 
des fausses informations, de montrer tout le danger de fausses données pour la 
politique et l’économie de l’état. Pour le faire, nous avons envisagé une analyse des 
données ayant rapport à notre recherche.  

On sait que différents États, partis, courants peuvent avoir intérêt à créer de 
fausses nouvelles pour influencer l’opinion. Le désir de manipuler l’opinion publique 
s’est multiplié grâce à la simplicité de la diffusion du contenu. Par conséquent, la 
luttecontre les fake news devient de plus en plus complexe, parce que notamment les 
réseauxsociaux constituent l’un des outils les plus importants concernant la 
propagation des fakes. Un utilisateur ordinaire d’un réseau social et un analyste 
compétent ont un traitement égal pour l’opinion, parce que l’information qui provient 




